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	Information Notice No. 7/2001

	WORLD  INTELLECTUAL  PROPERTY  ORGANIZATION

	34, chemin des Colombettes, P.O. Box 18, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland)

‡ (41-22) 338 91 11 – Facsimile (International Trademark Registry):  (41-22) 740 14 29

e-mail:  intreg.mail@wipo.int  –  Internet:  http://www.wipo.int


MADRID AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL

REGISTRATION OF MARKS AND PROTOCOL RELATING

TO THAT AGREEMENT

Translation of the Mark that is the Subject of an International Registration:  Singapore

1. The attention of applicants and holders is drawn to the fact that the Intellectual Property Office of Singapore requires a translation into English of foreign words in marks which are the subject of international registrations designating Singapore.  Where therefore a mark consists of or contains a word or words that can be translated, it is advisable to include a translation, in accordance with Rule 9(4)(b)(iii) or Rule 24(3)(c) of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol, in an international application designating Singapore or a subsequent designation of Singapore.

2. In accordance with Rule 6(4)(b), the International Bureau will not check the accuracy of any translation that is filed.  Nor will it question the absence of a translation.
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